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ٛفتِٛ 
 
ٛ ‘ٛنةَ

 
عذَاَبِٛالَأدَٛ  ‘ٛفَسَاد برَِٛ ‘نَىالَ  عذَاَبِٛالَأكَ   الَ 

Fitnah, Fasad, Lesser punishment, Greater punishment 

ফিতনা, িাসাদ, jNy kvw¯—, ¸i“ kvw¯— 

تيَٛنِ ثمَُّ لاَ يتَوُبوُنَ وَلاَ هُمٛ يذََّكَّرُونَ أوََلاَ يرََوٛنَ أنََّهُمٛ  ةً أوَٛ مَرَّ رَّ  ﴾١٢٦9:﴿يفُٛتنَوُنَ فىِ كُل ِ عَامٍ مَّ

Do they not see that they are tried every year once or twice but then they do not 

repent nor do they remember? (9: 126) 

Dnviv wK †`‡L bv †h, ÔDnv‡`i‡K cÖwZ ermi GKevi ev `yBevi wech©¯—Kiv nq?' Bnvi ciI 

Dnviv ZIev K‡i bv Ges Dc‡`k MÖnY K‡i bv, (৯: ১২৬) 

 

هُمٛ ظَهَرَ الَٛفسََادُ فىِ الَٛبرَ ِ وَالَٛبحَٛرِ بِمَا كَسَبتَٛ أيَٛدِى الَنَّاسِ لِيذُِيقَهُمٛ بَعٛضَ الََّذِى عَمِلوُاٛ لَعلََّ 

 ﴾٤١30:﴿يَرٛجِعوُنَ 

Corruption has appeared throughout the land and sea by [reason of] what the hands 

of people have earned so He may let them taste part of [the consequence of] what 

they have done that perhaps they will return [to righteousness]. (30: 41) 

gvby‡li K…ZK‡g©i `i“b ¯’‡j I mgy‡`ª wech©q QovBqv c‡o; hvnvi d‡j Dnv‡`i‡K Dnv‡`i 

†Kvb †Kvb K‡g©i kvw¯— wZwb Av¯^v`b Kivb, hvnv‡Z Dnviv wdwiqv Av‡m| (৩০: ৪১) 

 

نَ الَٛعذَاَبِ الَأدَٛنىَٰ دوُنَ الَٛعذَاَبِ الَأكَٛبرَِ لعََلَّهُمٛ يرَٛجِعوُنَ   ﴾٢١3٢:﴿وَلَنذُِيقنََّهُمٛ م ِ

And we will surely let them taste the nearer punishment short of the greater 

punishment that perhaps they will repent. (32:21) 

¸i“ kvw¯—i(আখেরাখের) c~‡e© Dnv‡`i‡K Avwg Aek¨B jNy kvw¯— (দুনিয়ার জীবখি) Av¯^v`b KivBe, 

hvnv‡Z Dnviv wdwiqv Av‡m| (৩২: ২১) 
 

كِنَّ أكَٛثرََهُمٛ لاَ يعَٛلَمُونَ وَإِنَّ لِلَّذِينَ ظَلمَُواٛ  ٰـ  ﴾٤٧5٢:﴿عَذاَباً دوُنَ ذٰلِكَ وَلَ

And indeed, for those who have wronged is a punishment before that, but most of 

them do not know. (52: 47) 

Bnv Qvov AviI kvw¯— iwnqv‡Q Rvwjg‡`i Rb¨| wKš—z Dnv‡`i AwaKvskB Zvnv Rv‡b bv| (৫২: 

৪৭) 


